
CZ ADJUSTABLE REAR SIGHT - L.P.A. SIGHTS CZ 75, 85 (NEW MODEL)
ADJ REAR SIGHT

The single adjustable rear sight which easily fits the most popular auto pistols
without replacement of the factory front sight. By replacing the factory rear sight
with a tpu, adjustable in windage and elevation with hardened click screws, you
will convert your semi-auto into a modern firearm ready for target and practical
shooting. Features: • Works with the factory front sight. • Fits the existing dovetail
slot without milling work. • Machined from solid steel using state-of-the-art cnc
milling. • Tapered dovetail for a better locking in the slide (install from left to right).
• Allen wrench and adjustment screw driver included in the package.

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS CZ 75, 85 (NEW MODEL) ADJ REAR SIGHT
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100016366
Mfr. No.: TPU57CZ30
Make: CZ
Model: 75,85
Sight Color: White Dot
Style: Adjustable,2-Dot
Delivery weight: 0.041kg
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CZ Adjustable Rear Sight Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du das CZ Adjustable Rear Sight L.P.A. Sights für dein CZ 75 oder 85 Modell gewählt hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung deines neuen
Visier zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Waffenmodell geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge sichere Handhabungspraktiken.
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Visier und alle Waffenaccessoires außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du das Visier installierst oder einstellst.
Vermeide Anpassungen, während die Waffe geladen ist.
Verwende den mitgelieferten Innensechskantschlüssel und den Einstellschraubendreher korrekt, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Zwinge das Visier nicht in den DovetailSlot; es sollte reibungslos passen.
Stelle sicher, dass das Visier vor der Nutzung sicher fixiert ist.
Wenn du Probleme mit dem Visier hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: den mitgelieferten Innensechskantschlüssel und den
Einstellschraubendreher.

Installation

Entferne das werkseitige Hintervisier aus dem DovetailSlot deiner Waffe.
Richte das CZ Adjustable Rear Sight mit dem DovetailSlot aus.
Installiere das Visier von links nach rechts und achte auf einen festen Sitz.
Ziehe das Visier mit dem Innensechskantschlüssel fest, aber überdrehe es nicht.

Einstellung

Verwende den Einstellschraubendreher, um Windage und Elevation nach Bedarf zu modifizieren.
Nimm kleine Anpassungen vor und teste das Visier auf dem Schießstand, bevor du weitere
Änderungen vornimmst.

Nutzung

Bestätige immer, dass das Visier vor jeder Nutzung korrekt funktioniert.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Lockerheit oder Fehljustierung während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist;
konsultiere die örtlichen Recycling oder Abfallentsorgungsrichtlinien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zum CZ Adjustable Rear Sight konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren
Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit dem CZ
Adjustable Rear Sight!
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CZ Adjustable Rear Sight Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CZ Adjustable Rear Sight L.P.A. Sights for your CZ 75 or 85 model. This guide provides
essential safety information to ensure the proper and safe use of your new sight. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm model.
Always handle firearms with care and follow safe handling practices.
Use the sight only for its intended purpose.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children.
Regularly inspect the sight for wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Avoid adjustments while the firearm is loaded.
Use the provided Allen wrench and adjustment screwdriver correctly to prevent damage.
Do not force the sight into the dovetail slot; it should fit smoothly.
Ensure the sight is securely locked in place before use.
If you experience any issues with the sight, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded.
Gather the necessary tools: the included Allen wrench and adjustment screwdriver.

Installation

Remove the factory rear sight from the dovetail slot of your firearm.
Align the CZ Adjustable Rear Sight with the dovetail slot.
Install the sight from left to right, ensuring a snug fit.
Tighten the sight using the Allen wrench, ensuring it is secure but not overtightened.

Adjustment

Use the adjustment screwdriver to modify windage and elevation as needed.
Make small adjustments and test the sight at the range before making further changes.

Usage

Always confirm that the sight is functioning correctly before each use.
Regularly check the sight for any looseness or misalignment during use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste if it is damaged or no longer usable; consult local
recycling or waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support



For questions regarding the CZ Adjustable Rear Sight, please consult the manufacturer's website or contact their
customer service. Ensure you have your product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the CZ Adjustable Rear
Sight!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Ajustable CZ

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Ajustable L.P.A. Sights para tu modelo CZ 75 o 85. Esta guía proporciona
información de seguridad esencial para asegurar el uso correcto y seguro de tu nueva mira. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue prácticas de manejo seguro.
Utiliza la mira solo para su propósito previsto.
Mantén la mira y todos los accesorios del arma fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente la mira en busca de desgaste o daños.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Evita hacer ajustes mientras el arma esté cargada.
Utiliza correctamente la llave Allen y el destornillador de ajuste proporcionados para evitar daños.
No fuerces la mira en la ranura de dovetail; debe encajar suavemente.
Asegúrate de que la mira esté bloqueada de manera segura en su lugar antes de usarla.
Si experimentas algún problema con la mira, cesa su uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias: la llave Allen y el destornillador de ajuste incluidos.

Instalación

Retira la mira trasera de fábrica de la ranura de dovetail de tu arma.
Alinea la Mira Trasera Ajustable CZ con la ranura de dovetail.
Instala la mira de izquierda a derecha, asegurándote de un ajuste firme.
Aprieta la mira usando la llave Allen, asegurándote de que esté segura pero no demasiado apretada.

Ajuste

Utiliza el destornillador de ajuste para modificar la deriva y la elevación según sea necesario.
Haz ajustes pequeños y prueba la mira en el campo de tiro antes de realizar más cambios.

Uso

Siempre confirma que la mira esté funcionando correctamente antes de cada uso.
Revisa regularmente la mira en busca de cualquier holgura o desalineación durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular si está dañada o ya no es utilizable; consulta las pautas
locales de reciclaje o eliminación de residuos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la Mira Trasera Ajustable CZ, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al
cliente. Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con la Mira Trasera
Ajustable CZ!
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Guide de Sécurité pour la Hausse Arrière Réglable CZ

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière réglable L.P.A. Sights pour votre modèle CZ 75 ou 85. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation correcte et sûre de votre nouvelle hausse.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme à feu.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez les pratiques de manipulation sécuritaire.
Utilisez la hausse uniquement pour son usage prévu.
Gardez la hausse et tous les accessoires d'arme à feu hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement la hausse pour détecter l'usure ou les dommages.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la hausse.
Évitez les ajustements pendant que l'arme à feu est chargée.
Utilisez correctement la clé Allen et le tournevis de réglage fournis pour éviter d'endommager la hausse.
Ne forcez pas la hausse dans la fente de queue d'aronde ; elle doit s'adapter facilement.
Assurezvous que la hausse est bien verrouillée en place avant utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes avec la hausse, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : la clé Allen et le tournevis de réglage fournis.

Installation

Retirez la hausse arrière d'origine de la fente de queue d'aronde de votre arme à feu.
Alignez la hausse arrière réglable CZ avec la fente de queue d'aronde.
Installez la hausse de gauche à droite, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Serrez la hausse à l'aide de la clé Allen, en veillant à ce qu'elle soit sécurisée sans être trop serrée.

Ajustement

Utilisez le tournevis de réglage pour modifier la dérive et l'élévation selon vos besoins.
Faites de petits ajustements et testez la hausse au stand de tir avant d'apporter d'autres modifications.

Utilisation

Confirmez toujours que la hausse fonctionne correctement avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement la hausse pour détecter tout jeu ou désalignement pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez la hausse et tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la hausse dans les déchets ménagers réguliers si elle est endommagée ou n'est plus utilisable ;
consultez les directives locales de recyclage ou d'élimination des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la hausse arrière réglable CZ, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter
leur service client. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec la hausse arrière
réglable CZ !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore Regolabile CZ

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Regolabile L.P.A. Sights per il tuo modello CZ 75 o 85. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del tuo nuovo mirino. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al modello della tua arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui pratiche di maneggio sicure.
Utilizza il mirino solo per il suo scopo previsto.
Tieni il mirino e tutti gli accessori per armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente il mirino per usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami e aggiornamenti sulla sicurezza tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Evita di effettuare regolazioni mentre l'arma è carica.
Utilizza correttamente la chiave Allen e il cacciavite per le regolazioni per prevenire danni.
Non forzare il mirino nella fessura a coda di rondine; dovrebbe adattarsi senza problemi.
Assicurati che il mirino sia bloccato saldamente in posizione prima dell'uso.
Se riscontri problemi con il mirino, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: la chiave Allen e il cacciavite per le regolazioni inclusi.

Installazione

Rimuovi il mirino posteriore di fabbrica dalla fessura a coda di rondine della tua arma da fuoco.
Allinea il Mirino Posteriore Regolabile CZ con la fessura a coda di rondine.
Installa il mirino da sinistra a destra, assicurandoti che si adatti bene.
Serrare il mirino utilizzando la chiave Allen, assicurandoti che sia sicuro ma non eccessivamente
serrato.

Regolazione

Usa il cacciavite per le regolazioni per modificare la deriva e l'elevazione secondo necessità.
Effettua piccole regolazioni e prova il mirino al poligono prima di apportare ulteriori modifiche.

Uso

Conferma sempre che il mirino funzioni correttamente prima di ogni utilizzo.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali allentamenti o disallineamenti durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici normali se è danneggiato o non più utilizzabile; consulta le linee
guida locali per il riciclaggio o lo smaltimento dei rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande riguardanti il Mirino Posteriore Regolabile CZ, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o
contattare il loro servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il Mirino
Posteriore Regolabile CZ!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Regulowanej Tylnej
Muszki CZ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Regulowanej Tylnej Muszki L.P.A. SIGHTS do Twojego modelu CZ 75 lub 85. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie nowej muszki. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do modelu Twojej broni palnej.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj zasad bezpiecznego użytkowania.
Używaj muszki tylko do jej zamierzonego celu.
Trzymaj muszkę i wszystkie akcesoria do broni palnej poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań i bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy EU
Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją muszki.
Unikaj dokonywania regulacji, gdy broń palna jest załadowana.
Używaj dostarczonego klucza imbusowego i śrubokrętu do regulacji w sposób prawidłowy, aby zapobiec
uszkodzeniu.
Nie wymuszaj muszki w rowku dovetail; powinna pasować gładko.
Upewnij się, że muszka jest pewnie zablokowana na miejscu przed użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z muszką, natychmiast zaprzestań jej używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia: dołączony klucz imbusowy i śrubokręt do regulacji.

Instalacja

Usuń fabryczną tylną muszkę z rowka dovetail Twojej broni palnej.
Wyreguluj Regulowaną Tylnią Muszkę CZ z rowkiem dovetail.
Zainstaluj muszkę od lewej do prawej, upewniając się, że pasuje ciasno.
Dokręć muszkę za pomocą klucza imbusowego, upewniając się, że jest pewnie zamocowana, ale nie
przekręcona.

Regulacja

Użyj śrubokrętu do regulacji, aby dostosować windage i elevation w razie potrzeby.
Dokonuj małych regulacji i testuj muszkę na strzelnicy przed wprowadzeniem dalszych zmian.

Użytkowanie

Zawsze potwierdź, że muszka działa prawidłowo przed każdym użyciem.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem luzów lub niewłaściwego ustawienia podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj muszkę oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj muszki w zwykłych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku;
skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu lub utylizacji odpadów.

Informacje Kontaktowe w Razie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących Regulowanej Tylnej Muszki CZ, prosimy o konsultację z witryną internetową
producenta lub kontakt z ich obsługą klienta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu do
odniesienia.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z Regulowaną
Tylnią Muszką CZ!
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CZ Adjustable Rear Sight Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit CZ Adjustable Rear Sight L.P.A. Sights takatähtäimen CZ 75 tai 85 malliisi. Tämä opas tarjoaa
oleellista turvallisuustietoa varmistaaksesi uuden takatähtäimen asianmukaisen ja turvallisen käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii aseesi malliin.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata turvallisia käsittelykäytäntöjä.
Käytä takatähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä takatähtäin ja kaikki aseeseen liittyvät tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti takatähtäimen kunto ja mahdolliset vauriot.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Vältä säätämistä, kun ase on ladattu.
Käytä mukana tulevaa kuusiokoloavainta ja säätöruuvimeisseliä oikein vaurioiden estämiseksi.
Älä pakota takatähtäintä dovetailaukkoon; sen tulee sopia sujuvasti.
Varmista, että takatähtäin on kunnolla lukittuna paikalleen ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia takatähtäimen kanssa, lopeta käyttö heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: mukana tuleva kuusiokoloavain ja säätöruuvimeisseli.

Asennus

Poista tehtaan takatähtäin aseesi dovetailaukosta.
Kohdista CZ Adjustable Rear Sight dovetailaukkoon.
Asenna takatähtäin vasemmalta oikealle varmistaen tiukka istuvuus.
Kiristä takatähtäin kuusiokoloavaimella varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan, mutta ei liian
tiukasti.

Säätö

Käytä säätöruuvimeisseliä tuulen suuntaan ja korkeuteen säätämiseksi tarpeen mukaan.
Tee pieniä säätöjä ja testaa takatähtäintä ampumaradalla ennen lisäsäätöjä.

Käyttö

Varmista aina, että takatähtäin toimii oikein ennen jokaista käyttöä.
Tarkista säännöllisesti takatähtäimen mahdollinen löysyys tai väärä kohdistus käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä takatähtäin ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä takatähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen; ota
yhteys paikallisiin kierrätys tai jätehuoltokäytäntöihin.

Lisätietoja varten



Jos sinulla on kysymyksiä CZ Adjustable Rear Sight takatähtäimestä, ota yhteys valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla viittauksen helpottamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi CZ Adjustable Rear Sightin
kanssa!
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CZ Justerbart Bakre Sikte Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt det CZ Justerbara Bakre Siktet L.P.A. Sights för din CZ 75 eller 85 modell. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa korrekt och säker användning av ditt nya sikte. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din vapentyp.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ säkerhetsrutiner.
Använd siktet endast för sitt avsedda syfte.
Håll siktet och alla vapenaccessoarer utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet siktet för slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Undvik justeringar medan skjutvapnet är laddat.
Använd den medföljande insexnyckeln och justerskruven korrekt för att förhindra skador.
Tvinga inte in siktet i spåret; det ska passa smidigt.
Se till att siktet är ordentligt låst på plats innan användning.
Om du upplever några problem med siktet, sluta använda det omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Se till att ditt skjutvapen är oladdat.
Samla de nödvändiga verktygen: den medföljande insexnyckeln och justerskruven.

Installation

Ta bort det fabriksmonterade bakre siktet från spåret på ditt skjutvapen.
Justera det CZ Justerbara Bakre Siktet med spåret.
Installera siktet från vänster till höger, och se till att det passar tätt.
Dra åt siktet med insexnyckeln, se till att det är säkert men inte överdrivet åtdraget.

Justering

Använd justerskruven för att modifiera vindriktning och höjd efter behov.
Gör små justeringar och testa siktet på skjutbanan innan du gör ytterligare förändringar.

Användning

Bekräfta alltid att siktet fungerar korrekt innan varje användning.
Kontrollera regelbundet siktet för eventuell löshet eller feljustering under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall om det är skadat eller inte längre användbart; rådfråga lokala
återvinnings eller avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För frågor angående det CZ Justerbara Bakre Siktet, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta deras
kundtjänst. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga för referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med det CZ Justerbara
Bakre Siktet!
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Bezpečnostní pokyny pro CZ Nastavitelnou Zadní
Mušku

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CZ Nastavitelnou Zadní Mušku L.P.A. Sights pro váš model CZ 75 nebo 85. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace k zajištění správného a bezpečného používání vaší nové
muškou. Před instalací a používáním si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro váš model zbraně.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte bezpečnostní pravidla.
Používejte mušku pouze k jejímu zamýšlenému účelu.
Držte mušku a veškeré příslušenství zbraně mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte mušku na opotřebení nebo poškození.
Hlášte jakékoliv nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před instalací nebo nastavením mušky.
Vyvarujte se úpravám, když je zbraň nabitá.
Používejte poskytnutý imbusový klíč a šroubovák správně, abyste předešli poškození.
Nepokoušejte se násilně vložit mušku do drážky; měla by hladce zapadnout.
Ujistěte se, že je muška bezpečně zajištěna před použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s muškou, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje: přiložený imbusový klíč a šroubovák pro nastavení.

Instalace

Odstraňte tovární zadní mušku z drážky vaší zbraně.
Zarovnejte CZ Nastavitelnou Zadní Mušku s drážkou.
Nainstalujte mušku zleva doprava, ujistěte se o těsném uchycení.
Utáhněte mušku pomocí imbusového klíče, ujistěte se, že je bezpečně zajištěna, ale nepřetahujte.

Nastavení

Použijte šroubovák pro úpravu větru a výšky podle potřeby.
Provádějte malé úpravy a testujte mušku na střelnici před provedením dalších změn.

Použití

Vždy potvrďte, že muška funguje správně před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte mušku na jakékoli uvolnění nebo nesprávné zarovnání během použití.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte mušku a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte mušku do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo již není použitelná; poraďte se
s místními pokyny pro recyklaci nebo likvidaci odpadu.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pokud máte dotazy ohledně CZ Nastavitelné Zadní Mušky, prosím, navštivte webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznický servis. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s CZ
Nastavitelnou Zadní Muškou!


